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Lietuviškai 

 

NAUDOJIMO PASKIRTIS 

BD  BBL Indole Reagent Droppers (Indolo Reagento Lašintuvai) (modifikuotas Kovacs reagentas) yra naudojami, norint nustatyti 

mikroorganizmus, gebančius pagaminti indolą triptofano deaminimo keliu. 

 

S ANTRAUKA IR PAAIŠKINIMAS  

Indolo gamyba yra savybė, plačiai naudojama tos pačios genties tam tikrų rūšių diferenciacijai.  

Indolo Reagentą galima naudoti mėgintuvėlio ar ekstrakcijos procedūrose arba su įvairiais biocheminių medžiagų rinkiniais, kur 

yra reikalingas Kovacs ar Ehrlich reagentas.1,2 

Praėmus ampulę, kiekvieną reagentą reikia sunaudoti per dieną. 

 

PRO CEDŪROS PRINCIPAI 

Teigiama reakcija rodo, kad yra fermento triptofanazės, kuris reaguodamas su triptofanu gamina indolą. Pasigaminęs indolas 

rūgštinėje terpėje reaguoja su indolo reagento sudėtyje esančiu  p-dimetilaminobenzaldehidu ir susidaro chinoidinis raudonai 

violetinės spalvos junginys. 

 

RE AGENTAI 

Indolo Reagento Lašintuvuose yra 0,5 mL  5 % p-dimetilaminobenzaldehido, ištirpinto 25 % druskos rūgšties ir 75 % izobutilo 

alkoholio tirpale. 

 

Į spėjimai ir atsargumo priemonės: 

In vitro diagnostikai. 

Naudojant ir utilizuojant infekcines medžiagas, laikykitės priimtos laboratorinės praktikos.  

Gali nudeginti. Dirgina kvėpavimo sistemą. Jei pateko į akis, nedelsiant plaukite akis dideliu kiekiu vandens ir kreipkitės į 

gydytojus. Nelaimingo atsitikimo atveju arba pasijutus blogai, nedelsiant kreipkitės į gydytojus (parodykite reagento etiketę). 

 

Pav oj inga 

     

H226 Degūs skystis ir garai. H302 Kenksminga prarijus. H314 Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. H335 Gali dirginti 

kvėpavimo takus. H336 Gali sukelti mieguistumą arba galvos svaigimą.  

P260 Neįkvėpti dulkių/dūmų/dujų/rūko/garų/aerozolio. P280 Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių 

(veido) apsaugos priemones. P303+P361+P353 PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų): nusivilkite visus užterštus drabužius. 

Nuplaukite odą vandeniu arba po dušu. P305+P351+P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti 

kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. P403+P233 Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. 

Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. P501 Turinį / pakuotę išmesti laikantis vietos / regiono / šalies / tarptautinių teisės aktų nuostatų.  

 

Laikymo sąlygos: Laikykite kambario temperatūroje 15–30 °C. Tamsoje. 

Produkto susidėvėjimas: 

Reagentai yra hermetiškoje ampulėje, kurioje tirpalų cheminis stabilumas išlaikomas iki galiojimo termino pabaigos. Jei 

reagento spalva iš šviesiai geltonos pakinta į rudą, vadinasi reagentas buvo laikomas netinkamose sąlygose, todėl gali susilpnėti 

jo reakcijos. 

 

PRO CEDŪRA 

Tiekiamos priemonės:  BD BBL Indole Reagent Droppers (Indolo Reagento Lašintuvai). 

Reikalingos netiekiamos priemonės: Pagalbinės kultūrinės terpės, reagentai, kokybės kontrolės organizmai ir laboratorinė 

įranga, reikalinga šiai procedūrai atlikti. 
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Tyrimo procedūra ir rezultatai: 

Laikykite Indolo Reagento lašintuvą stačiai, LAŠINTUVO ANTGALĮ NUKREIPKITE NUO SAVĘS. Nykščiu ir smiliumi suimkite 

lašintuvą ties viduriu ir švelniai spauskite, kad lašintuvo viduje esanti ampulė perlūžtų. D ėmesio: ampulę ties centru galima 

perlaužti tik vieną kartą. Daugiau nemanipuliuokite lašintuvu, kadangi galite pradurti plastmasinį korpusą ir susižeisti.  Keletą 

kartų stuktelėkite lašintuvo dugnelį į stalą, apverskite ir patogiai atlikite norimą procedūrą lašindami reagentą lašais.  

 

A. Greitas mėgintuvėlio metodas (Arnold ir Weaver)3 

1. Gausiai inokuliuokit e gryną tiriamojo organizmo kultūrą 1 mL pašildyto sultinio, sudaryto iš 0,03 % triptofano, 0,1 % 

peptono ir 0,5 % dikalio fosfato (K2HPO4) gryname vandenyje. Terpės pH turi būti 7,4–7,8. 

2. Inkubuokite mėgintuvėlius 35–37 °C vandens vonelėje 2 valandas. 

3. Įpilkite vieno reagento lašintuvo turinį. 

4. Per 30 sekundžių terpės paviršiuje atsiradus raudonam žiedui, gauta teigiama indolo gamybos reakcija. Geltona 

spalva yra neigiama reakcija. 

 

B. Standartinis mėgintuvėlio metodas 

1. Inokuliuokite gryną tiriamojo organizmo kultūrą mėgintuvėlyje su 4 mL BD  BBL Trypticase Sojų Terpės (Trypt icase Soy 

Broth). 

2. Inkubuokite mėgintuvėlius 35–37 °C temperatūroje 18–24 valandas. 

3. Įpilkite vieno reagento lašintuvo turinį. Švelniai pakratykite. 

4. Per 30 sekundžių terpės paviršiuje atsiradus raudonam žiedui, gauta teigiama indolo gamybos reakcija. Geltona 

spalva yra neigiama reakcija. Pastaba: Norint gauti jautresnę reakciją, paimkite 1–2 mL kultūros ir inkubuokite dar 24 

valandas. Pakartokite tyrimą. Jei po 48 valandų gaunama neigiama reakcija, vadinasi indolo gamyba nevyksta.  

 

C. Ekstrakcija su ksilenu 

1. Inokuliuokite gryną tiriamojo organizmo kultūrą 4 mL atitinkamos terpės. Enterobacteriaceae naudokite Triptofano 

(BD  BBL Trypticase) 1 % tirpalą. Kitiems organizmams naudokite BD  BBL Indolo Nitrito terpę. 

2. Inkubuokite 35–37 °C temperatūroje 18–24 valandas. 

3. Įpilkite 1 mL ksileno. Gerai išmaišykite. 

4. Pradėjus atsiskirti sluoksniams, įpilkite visą Indolo Reagento Lašintuvo turinį. 

5. Per 30 sekundžių terpės paviršiuje atsiradus raudonam žiedui, gauta teigiama indolo gamybos reakcija. Geltona 

spalva yra neigiama reakcija. Pastaba: Norint gauti jautresnę reakciją, paimkite 1–2 mL kultūros ir inkubuokite dar 24 

valandas. Pakartokite tyrimą. Jei po 48 valandų gaunama neigiama reakcija, vadinasi indolo gamyba nevyksta.  

 

D. Kiti metodai: Indolo Reagento Lašintuvus galima naudoti modifikuotuose indolo tyrimuose, kur yra reikalingas Kovacs ar 

Ehrlich reagentas. Taškelių tyrimo metodams naudokite BD  BBL DMACA Indolo Reagento Lašintuvus. 

 

V art otojo atliekama kokybės kontrolė: 

1. Patikrinkit e, ar nėra reagentų degradacijos požymių (žr. Produkto susidėvėjimas). 

2. Su kiekvienu tiriamuoju organizmu reikia naudoti teigiamą (Escherichia coli ATCC 25922) ir neigiamą (Klebsiella 

pneumoniae ATCC 33495) kontroles. 

Kokybės kontrolės procedūros turi atitikti reikalavimus, numatytus taikomuose vietiniuose, šalies ir/arba federaliniuose 

nuostatuose, bei reikalavimus, numatytus jūsų laboratorijos standartinėse Kokybės Kontrolės procedūrose. Rekomenduojama 

laikytis atitinkamų CLSI nuorodų ir CLIA reikalavimų dėl Kokybės Kontrolės procedūrų. 

 

PRO CEDŪROS APRIBOJIMAI 

Prieš nuspręsdami, kad indolo reagento tyrimo rezultatas yra neigiamas, palaukite mažiausiai  

30 sekundžių. Pigmentą gaminančių organizmų tyrimo rezultatai gali būti neaiškūs.  

 

TY RIMO CHARAKTERISTIKOS4 

Miller ir Wright naudojo indolo reagentą p-dimetilaminobenzaldehidą (DMABA), Ehrlich indolo reagentą ir p-

dimetilaminocinnamaldehidą (DMACA) taškelių tyrimo metoduose, kuriais buvo tiriami 359 gram-neigiamų lazdelių kamienai, 

išauginti ant avies kraujo agaro (SBA), Trypt icase Sojų Agaro (TSA) ir MacConkey Agaro (MAC). Visais reagentais indolo gamyba 

Enterobacteriaceae šeimos atstovuose buvo nustatyta tiksliai, išskyrus Providencia alcalifaciens atvejį, kai organizmas buvo 

augintas SBA ar TSA terpėje, bet ne MAC terpėje. Be to, buvo įvertintas bendras indolo reaktyvumas su 183 žinomais indolui 

teigiamais kamienais. Rezultatai pateikti lentelėje žemiau. 
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Reagentas Nust at yt ų t eigiamų skaič ius /  Teigiamų kont rolių skaič ius (% t eigiamų)  

 SBA TSA MAC 

Kovacs 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22) 

DMABA 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22) 

Ehrlich 155/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22) 

DMACA 183/183 (100) 183/183 (100) 42/183 (23) 

 

UŽ-SAKYMO INFORMACIJA 

K at . nr.  Aprašymas 

261185  BD  BBL Indole Reagent Droppers, 50 
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Techninis aptarnavimas ir palaikymas iš „BD Diagnostics“: kreipkitės į vietinį BD atstovą arba www.bd.com/ds. 
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